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ABSTRACT According to some hadiths, Prophet Muhammad (peace and 
blessings of Allah be upon him) forbade one of his companions, Hazrat Umar bin 
Khattab, from studying the Bible. These hadiths are the field of scholarly 
discourse among the scholars of Islam ۔Some modern scholars have rejected these 
hadiths saying that they are not proven by reliable sources, but authentic Islamic 
researchers of the past and present accepted these hadiths and did not consider 
the attitude of authenticating them to be correct. If viewed objectively, it is the 
second attitude that is correct. However, what was the reason for this prohibition 
of Prophet Muhammad (may Allah bless him and grant him peace), is another 
dilemma that occurred to Islamic scholars in this chapter, from the great 
commentator of hadith, Hafiz Ibn Hajar Asqalani, to the famous historian of the 
recent past, Shibli Nomani, they seem confused in this debate and they could not 
give any proper justification for this prohibition. In this paper, the author has 
clarified the authentic position of the relevant hadiths and also discussed their 
correct justification. And it has been stated that the reason for this prohibition is 
very clear and unambiguous, which is clearly indicated by the words of the 
relevant hadiths themselves. Also, what should be the right attitude in terms of 
rejecting or accepting the Bible quotes, in some of the Prophetic hadiths, there are 
some manners and points mentioned in this regard, which, unfortunately, are 
badly neglected by some modern Muslim writers. Thus, they reflect an 
unmoderate attitude of denial or acception when speaking from the Bible. The 
author also mentions his correspondence with the editors of some religious 
magazines in which some of his irresponsible comments regarding the Bible 
were criticized. 
Key words:  Bible, Taurah, Hazrat Umar Ibn Khatab, Ahle Kitab, Yahood, 
Ibn Hajr Asqalani, Albani, Shibli Numani, Maktoob, Mukhtar Farooqi. 
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Summary of the Article 
According to some narrations, Prophet Muhammad (peace be upon him) 
prohibited his companion Hazrat Umar ibn Khattab from studying the Bible. 
This tradition has long been a field of exploration for Muslim scholars of great 
credibility. 
The first question pertains to the documentary evidence of this tradition. If 
various documents of this narration are separately examined, according to the 
scholars, there seems to be some weakness in its chain of transmission. However, 
when all these different documents are collectively presented, along with those 
through whom this narration has been transmitted, then its outright rejection 
does not seem plausible. Just like individual threads have less strength, but if 
they are woven together, they form a strong rope. Some new authors have 
considered the first aspect of this hadith in the light of the statements of the 
hadith scholars, but they have disregarded the second aspect. The writer has 
cited the documentary status of this narration with reference to the hadith expert 
Hafiz Ibn Hajar Asqalani, and after discussing various chains of narration of this 
narration with reference to Sheikh Al-Albani, he has also mentioned Sheikh Al-
Albani's overall impression of this narration in his own words. Instead of relying 
solely on Sheikh Al-Albani's statements about the authenticity of the narrations, 
some additions have also been made to it. With this discussion, it has been made 
clear that it is not correct to consider this hadith weak or invalid overall 
according to the principles of hadith.  
The second question regarding this tradition is whether this opposition 
mentioned in the tradition is absolute or conditional? The author has pointed out 
that taking this opposition as absolute is not possible, neither will other texts of 
the Quran and Hadith confirm it, nor perhaps any of the scholars agree with it. 
The substantial research of Islamic scholars with reference to the Bible is 
sufficient to indicate that this opposition was not absolute in their view, but 
rather had a specific context. However, what is that specific context that entails 
avoiding and abstaining from the Bible, there are various interpretations among 
scholars on this reference. In this regard, the author has mentioned some 
excerpts from Zarkashi, Ibn Hajar Asqalani, and Shibli Naumani and has cited 
some points regarding the substance presented by them, and relatively expressed 
inclination towards the opinion of Zarkashi. The author has delineated two 
wisdoms of the prophetic command to avoid the Bible. It is evident from the 
clues that Hazrat Umar was reading the Bible either as a divine book for worship 
or to obtain some lessons of goodness, while the Prophet Muhammad (peace be 
upon him) warned Hazrat Umar that the Torah and the Gospel had been 
abrogated, so it was not correct for him to read them for that purpose. Now, only 
the Quran is to be read for worship. The command to avoid the Bible was not 
intended for research purposes. The Torah and the Gospel can be read for 
various research and invitation purposes, but there are also some etiquettes 
mentioned in other Hadiths of the Prophet Muhammad (peace be upon him) 
regarding them. 
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A fundamental principle of education is that until there is clear confirmation or 
negation of any matter from the narratives of Torah, Gospel, or the People of the 
Book in our Shariah, one should refrain from affirming or negating it, and 
instead adopt complete suspension and silence in reference to it. Affirming or 
negating their statements based on arbitrary or fixed norms can be extremely 
dangerous from a religious credibility standpoint. However, those aspects of 
Torah, Gospel, or the narratives of the People of the Book that are harmless from 
an Islamic perspective and from which enthusiasm for repentance, seeking 
forgiveness, obedience, etc., arises, can be transmitted. To understand and 
comprehend the origin and will of God, now only the Quran and the Prophet 
Muhammad (peace be upon him), the possessor of the Quran, are the ultimate 
sources. All other means are questionable and dubious. It is also the subject of 
discussion in the article that the misunderstanding is not only limited to the 
interpretation and translation of the people of the book, but it can also exist 
within the original texts of the Bible. Therefore, it is necessary to adopt a cautious 
approach while making any comments or interpretations with reference to it.  
The author demonstrated with some historical references that the resistance 
against the prophetic tradition had a lasting impact on Hazrat Umar's life, and he 
himself would continually remind and admonish other Muslims with this 
reference. The article clarifies that modern scholars who present research based 
on the Bible have generally overlooked the prophetic etiquettes and behaviors, 
neglecting to practically apply them. Instead of emphasizing the teachings and 
etiquettes that Prophet Muhammad (peace be upon him) earnestly conveyed to 
the ummah, they often engage in irresponsible commentary in place of silence. 
The writer of an article in a religious magazine, "Monthly Hikmat-e-Balagha" 
(Jhang), has referenced a letter written to the editor, Engineer Mukhtar Farooqi. 
In this letter, certain irresponsible statements and interpretations of the editor 
were criticized, with reference to the statements of the Bible. This letter was 
published in the same magazine several years ago. This letter is just one example 
of how our modern authors demonstrate irresponsibility with reference to the 
Bible and disregard the emphatic instructions of the Holy Prophet Muhammad 
(peace be upon him). The article quotes some important passages from this letter. 
The prophetic command to avoid the Bible is considered regulatory rather than a 
mere recommendation. Zarkashi has expressed a preference for prohibition, and 
the author has endorsed it as well, while Ibn Hajar has interpreted this resistance 
as an act of recommendation. However, the texts of traditions and the prophetic 
admonitions mentioned therein demand prohibition rather than mere avoidance. 
The article also discusses this aspect. Zarkashi has deemed the command to 
avoid the Bible as a collective decision upon which the consensus of the Muslim 
community rests. The article under the final subheading suggests that the 
essence and crux of all celestial scriptures are now in the Quran. Whoever wants 
to observe the lives of previous prophets or their teachings should read the 
Quran and connect themselves with it. The writer also referenced specific 
chapters of the Quran, which mention previous prophets or refer to the 
scriptures revealed upon them, to discuss them in detail. 
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م   روت  صلى الله عليه وسلم ِر ا   رات       
  ر     ا  وا     ظ   ا ر  ا     ر ِ    ا  صلى الله عليه وسلم 

   ت    ر   آ    وا   ارى    ر   رخ ا    د    اوراق    رات   ِ

 اور   ا ۔    د   ار           )١( اس           ورود اور اس  ِ   م،     اس روا

  ا     ت    او             ا ت   ا ں   ذ      و      

    ں    ؟ ا               ب   ِ  ا      ا  وا   ؟     ےدر  ا

ا   ب   ِ  ا ِ ز      ، ان  م دى  ا    آج  و        اور      

 اس      ر     ؟ ذ        در    اس   وہ ؟  ں ر    او         ان 

ا   د   وا         ، اے      د  اور ا     ع   اس    

ار         ت  ا    وا   ۔  ا         ت 

دى   ا    
        د   ث       ا اور  ق   ا        و     اس 

  ت        ع  دا( ا   داًں ا ت ً   وہ اور                 ) ا   ۔ 

   اور   اد ا   ب   ِ ِ ا     ا وہ      ت ا ر  اں     ا     

۔     ل   ا  اور اس    د   ا    اس  ، وہ   )٢(        م آد    ا  

      ى د      ا      اور       اس     و اا         

            ِ  ا ۔      ل   ا    اس  ، و      ر رے  ت     ا

ا     اس   ا    اور    ۔     ض  ں      م     و      

  يلرواءالغلإ   ا         ، ان    ت        سنن  اس 

 (جامع بيان العلم اور )ء ( الأحاديث المختارة، مسند أحمد، سنن الدارمي، النسائي ا
                                                             

 اهللا  –١         ا    ا   ارَ   ا  ا      ام  : ت،يسنن الدارم،  ا  

، ارا د(ا   ۔٤٤٩: ر، ٤٠٣: ١،  )ء ٢٠٠٠، دار المغني للنشر والتوزيع: ا
2–  https://islamqa.info/ar/209007. 
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۔)  ا د        د ا        ِ      

 ا     دى   ا م     ع    ا    ا    اس    ، اس   

    ِ    ا ، ۔      ِ      اور  م  ال   ا      راوى   ا      

         ،      ا       ،           ،        راوى     ا    

 ا د  و           ب   ا د   ا   ۔   راوى       اور     ا  ِ
۔ ور       از  ل اور           و        اور  ت        ں ِا  ا  

    ۔قوی اور حسناس    ل  ظ ا  ا  )٣(  

 ر           د ان    ،       ں   راو      ا           ا

۔    ق   ا  ں   ا رہ       اور     ا                اور ا     ،  

          ل    ۔ ان      ن  ف ر   ل       )٤(       ا

     اس     اور       ا   ں   ان راو       ور وا    ا  ،     ق   ا   ل 

۔ ق     ا

ر      ا    ا  ے         اور   ا    ا     آد م   اس   

  ،      روا     م   ا          ا          دو ۔ ا     ا  اور  دو

     ا    ا       م   ا        ا   ا   وہ        ر   ا    

 دو    ،       روا      راوى   ؛ا         ا  روا    ا    ا    

  رة المختاالأحاديث           رہ    ا    ا  راے اس    د   اور       

     و ، ا      روا   م   ا       ، و ں  اور   رواا  اس  ۔           

   اور ع   ا       ر  ا          ا    ا         راوى،      

  ا        ر     ر   ا    اس  ب     ا         ن        

                                                             

 ا     –٣  ا ،  )ء ١٩٨٥، الإسلاميالمكتب : وت(حاديث منار السبيلأ تخريج رواء الغليل فيإ ، 

  ۔ ٣٤: ٦

٤–    ض(هذكر من اختلف العلماء ونقاد الحديث في ،ا   ۔ ٩٣، ٦٢ )أضواء السلف بةمكت: ا
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۔ ف   )٥(  

 ا ں       د   د  را     ،             م    ا  اس 

       ان   ،  د ار         اس      ح   رد و  ا د ا ح         
لما يدل على أن مجالد  تقاربة هذه الطرق المتباينة، والألفاظ المأن مجىء الحديث في: جملة القول

  )٦(.بن سعيد قد حفظ الحديث فهو على أقل تقدير حديث حسن

)        د ت   اس  وى      ا  ا ا   ان    ظ   ا             م   

       )     اور اس و      زور              ان    (     اس 

             از     اور    د   حسن  ور  رت (  د   ا    ا     ل     )۔) 

     ا  ر          راے  ۔ ے      ں    ا        

    ا      ، د         اس         ا            اور     

  )٧(۔

  ل         ا    ا            اس      وط  ر  ا     ا

    ر        آدھ   ا   ر  ادى  (  وہ ا  ا ا      ً          

         ا  ا دا اس  دا    ۔)     ا      اس     ،  

        ت  و  ان          رہ            ر       رو   

       د ار    د ،  زر ۔        اس ث          اور    اور     ا   ،   ا

۔ا     ل   ا  اور اس    د   ا  اس  م     

     
         اس    ؟    ر          اس       ا   ال ص  

رى  ؟                ب   ِ  ا رے    ؟ اور آ ق   ا         رت 

                                                             

، ،ا  –٥   ۔ ٣٥: ٦  ِ 

،،ا  –٦   ۔٣٨ –٣٧: ٦  ِ 

 ا  –٧   ،: ا(يفتح البار،ا     ۔ ٦٤٣: ١٣ ) س ن  
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            ل  رت  ص     ا    اور اس     وا        اس   ِ

      ر ص   صلى الله عليه وسلم  ر    ت     ان  ت        اس   آپ    ورت   

۔ د   ار    

    ب    ِ  ا ہ(آن  ر و  اور ز ، ) رات، ا      د از  ا   ا  

   اس     اور      ز     ا ام   ا  ان   دل  ن     ا     ے  ا۔   

  را      اس   اور     ہ     ن   ا     ِ    ا اور    ان ؛ن   

     ا ب ا  اور     د ،  ا دت،     د ان  و         ام  ن وا  ا    

م   ا  اور         صلى الله عليه وسلم  ت         م      ر    ظ   ا   

              ق   ا      اور  ِا  ز   ش و    د    رات         ر

    ۔صلى الله عليه وسلمو      ان     

 ں               ان     ان    اب    ن   ا  اور ا     آ

ا  اور اس       د       ن   ا     ِ    دى  دن       ا  رو ام   ا  

ہ      ت    ،  اس  ،  اس         ن   ا      ان        ف     

  ظ            دہ    ا    ا( ا ب    ِ  ا د              ( ،

         خ   اور    خ  ل      ں    ط       و      ا

۔           ب ا    ان      ق    ِا م ں   ا    صلى الله عليه وسلم    ظ   ا    ان   

ت        ف    ت   وہ اس  ،      ق   ا       رات     اس و

  رہ       رات     اور   ھ ر      ۔     ر ش  ا   ں     اس      

م  صلى الله عليه وسلما          ر  روا   ت ا  :  
 لضللتم عن سواء السبيل ولو كان  وتركتمونيە لو بدا لكم موسی فاتبعتموه بيد نفسييوالذ

  )٨(.ي لاتبعندرک نبوتيأموسی حيا و

)       اس ذات  د        ، ا ن  ى  ڑ        اور   آ  رے   ان 

  ى    د   وہ      ت  ى   اور  ہ   ز    ا  ، ؤ       راہ        ع  ا
                                                             

٨–   ، ر   ، ار   ۔٤٤٩: ، ر٤٠٣: ١ِا
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۔ ع    )ا

 اور روا  ا ع “لما وسعه إلا اتباعي”:   ے ا      رہ    س    ا ان   

     روا  ا ِّحظي من الأمم، وأنا حظكم من النبيينأنتم ”: ۔  َ ََّ ِ ُِّ ِّ“   )    ں  ا

   ے      ں   اور    ں۔ ا       د  )رے         ا       آپ 

 ، ع   ا ى    ى    او د  ۔ ار       آن  د    :ت 
واذ﴿

ْ
ِ َ ۪ ة ثم جاءکم رسول مصدق لما معکم لتوم بہ ب وح تکم من ک ِ اخذ اتخ ميثاق الن لما ات ٍ ۪

ْ َ ْ ّ ُْ َ ٌ َ
ِ ِ ِ ُِ ّ ُ ُ ْ ُْ ُ ْ َُ َ ْ َ َ ََ َ ْ َ َ ُِ

ّ ٌ
ِ َ ۬ ُ ّ ٍَ َ ِ

ٰ َٰ َٓ
ِ

َ

نہ ۫ولتن ُْ ُ َ َ یثَ ْ قال ءاقررتم واخذتم  ذلکم ا ُ ُ
ِ

ْ ْ ْ َ ْ َِ
ُ

ِ
ٰ ْ َٰ َ ْ ََ َْ َ َ قالوا اقررثَ َْ ْ َ ُ َ قال فاشہدوا وا معکم من الشہدينثَ َْ ُ ْ

ِ ِ ِ ّ ْ َ َ َُ َ َْ َ َ َ  ڻَ
عد ذلک فاولتجک ہم الفسقون َفمن تو  ُ َْ َ َ َُ

ِ
ٰ ْ ُ َ َ ُْ َ َ

ِ
ٰ ْ َ﴾ )٩(

  

)     ا  ا     ق      ں  ازوں،      ب و س    رے    ت  رى د

ل آ  اور ر  ا ق وا  اس        ؟  ارى  ر  اور  د     اس   آ ن   ا  اس       

؟       ذ  ا     ے اس ا  اور    ار  ں  ا  ا د :    ار   ۔ رب    ار   ا

ں۔ :      ق   اس     اور  اہ ر ر      اس    ے  اض   ا وى    ق    اس     

۔    (  

     وا  آ             ا آ  ُ            ع   ا  اور اس     

       اس     ا      اس ا ن    ا       ،   ظ    زور دار ا      

 اور        ہ    ں    ت   اس     ا           ا          رى  اس     د  

۔    ارى  زو اور   و  د        وا  آ            آ  اور      ا مں   ا  صلى الله عليه وسلم  

ت       د         آ ا   دو        م    ، ان      ظ   ا    

   آ ن   ا   ے  د دو      اور        ر  د     اس   دے           آپ   ا

م ا           ارى     اس     ا ب ا   ت   اور         اس    ں 

       ا ا  و  ر   ا  اور  ہ  خ        اد  ؟    از        ن ڈ

  ر   ا ت  م روا م    ۔           صلى الله عليه وسلم      ظ   ، ا ر  ت 

۔   م  ن اور  دى    د ان  و     ل اور     رو 

                                                             

آن،   –٩   ۔٨٢ –٨١ :٣ا
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ت ةحاديث المختارالأ  د       روا  دل  رات       ز  ا      

       اس   وہ      ر ض           و      اور     ض     ا   ق   ا

  ت  ۔     ب     ا ب   ِ  ا       ن           ے     اور ا

رصلى الله عليه وسلم    اس    ؟           آپ     آ       ِ ے    ا     ض   

  د         اور ا      ب   ا ( )١٠(“ علمناإلى علما هلنزداد ب”        د 

     ذر اور ا  آپ   ا ِ     ۔ت     ا     ، اس       دے )  ا ظ   ا  

     ر ش  ا     ں  م اور               اس و  وہ      ر    

۔ اصلى الله عليه وسلم         

ت         آ ت   روا    اور صلى الله عليه وسلم   آ      د          

ں   ا   را    ت ں   ر     ف و ،   ن ر  ا       رات    د   

   ان        اس   ر    او  ں ں     ان     ان     ا

۔     آ               صلى الله عليه وسلما ں  م اور              ا         

ں  ۔ا ر   اور ا   را       

 اور   ا    
   اور    ا ض   اور اس  ع       و   ت   روا ب   ِ  ا  رو 

  ۔          د صلى الله عليه وسلمان   ار  : 
ما حدثكم أهل الكتاب فلاتصدقوهم ولاتكذبوهم وقولوا آمنا باالله ورسله فإن كان باطلا لم 

 )١١(.تصدقوه وإن كان حقا لم تكذبوه

ت (  روا ب    ِ ، ا ن   ا ں   ر  اور اس   ا     ں  و اور         و  

۔              اور                   ا رت        ) و

                                                             

،،ا  –١٠    ۔٣٦: ٦  ِ 

 اا  –١١ ن  ، داود   : ت، سنن أبي داود ا ا    ا   )، س ن ه رحمانيهمكتب: ر( 

    ۔ ٣٦٤٤ر
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              ت  م روا  ان  ب    ِ  ا     ا  اس  رى   

ا    ان          ر     ا ۔           ر   ا  رو    و    

      ت   روا   ۔   ر ت ا    اور  ت صلى الله عليه وسلم    ت          

       آپ  ، ان  د   ار    اس   ۔        ں اس )١٢(   

ت     رت  ں  م      ى         ا    ِ د    ا               

                    ت       ا  اس      ،  آ    ر ش  ا     

 وہ                  ت       ا   ں    ر     اس      ت    ى   دو

۔ے       

 روا  اور ا       ت   روا ب   ِ   ا
      ر  ا  د     ت   ان روا ب    ِ  ا  در  ا     آ  ان  ، ر     

      ت  ق اور وا  ا دہ ن      آ     ،        رو ں    ر       ت   وا آ

    ت   وا   ى   و         ا     ت        م   ا ِ ، د    

      اد     ت   روا  ا  ،     ت     د رى      ت   ووا    

 ےر            ا     ا د   ۔ ار     )١٣(“م ولا حرجهحدثوا عن”:  
        

۔  ج      ، اس      ت   رو  ا تان    ى در   اس آ   ت    روا  

 ےر    ،  “ لا حرج”  ج       اس   ،     ر  از ا ل   ا    ا ن 

۔  دى             

       و ف           و
      ل        ِ د  ا   ر  ص    ى           ِو   ب 

ا      اور     ں    ان    ۔ اس        ر  ص  د      د        ا  

                                                             

١٢–   ،       ۔١٥١٥٦ :، ر)ء٢٠٠١ ، ة الرسالةمؤسس(  بن حنبلمسند احمدا

،  داودا   –١٣  ِ   ۔٣٦٦٢ : ر، 



 
١٩ 

 ر     ى           و              وہ روا   ر د   اوى ف 

ں      ، روا     ت       و  اس    :د 
كان أهل الكتاب يقرؤن التوراة بالعبرانية ويفسرونها بالعربية لأهل الأسلام فقال رسول االله 

  )١٤(.)آمنا باالله وما أنزل(لاتصدقوا أهل الكتاب ولاتكذبوهم وقولوا : صلى االله عليه وسلم

رات ( ب   ِ  ا    ا     ن       اس  ن   ز     م  ِ ا  اور ا   ن   ز ا  

ل   صلى الله عليه وسلمر ف     اس     ا     ں     ،     و اور          ب    ِ  ا      

۔ ن   ا ں    رى    )ا

 و ص        و ف    ب  د      ى         ِ

ر    ا اں  ل    ِ ۔  ص     ا  ورود     اس        ر روا    اس 

  ِ ص   اس     اس     و              ا  ،     ن            

   و ۔      ا ى            روا     ،   رت     

    ظ   ا  ا  ا       ِ  ص       اس   اور      ن           

 اس   ۔  ف ان    د ان              ن     ان     اس   

     و   ن    د ان  دہ   ز    اس    ح         اور ان      ن   

                ت                ك     ع  ۔ اس 

۔   م  ورى  دہ   ا   ب        ، اس    رہ   ا   ف      ن   ا   ا

 اور   ِ  ، تےِ    م     ا
 ت  رات        رو   اور اس    ن    ، وہ  ض       

        ِ        ا ا ب   ،    د     ف     اور     ا     ِ

ت     آج،     اور                   اور ا       اور را آور       

  ۔      اور        اور        ا        اور  د    ان    ہ  دا  ا

اس دا     ِ ۔         ًے             ِ      اور     

                                                             

رى،   –١٤  ا  ا رى( صحيح البخاری   ا  : ا ()     ۔٧٥٤٢: ر ) 
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۔    در ق   ا     ى     

   ں           د ِ د ا        ان    ا ض      ت د  د ب 

۔ ان  ج         اس                 و    وا  اور           

د  از     اور ان     آ     دور ر   ا    ا       ا       ِ     اض  ا

  رات آن و ب      د ا  وہ      ت دى   د د    ت      آن  ۔     

  د  ار ۔ د   ت  ا   ا    ا لتورٿة فاتلوہا ان کنتم صدق ﴿: آ َقل فاتوا  ْ َ َ
ِ ِ ٰ ْ ُ ْ ُ ْ َ ْ ْ ْ ْ ُِ

ٓ ُْ
ِ ٰ ِ

ْ ُ
﴾)١٥( 

رات! اے ( د              ا     ۔آپ ان     آؤ اور اس       (  

م   ا    صلى الله عليه وسلم    د  ر     ا  دوران         ا  اور ز   ا رات   

     ا ۔             د  ا  )١٦( ان    ا         م    ں   ان 

     و ورت      د  ا  اور     آ ورت    ع   ر     ِ اض ورى د   ا د

۔          اس      ع   ر     ِ      

      ر اے رى        ِ     ، ا م دى   ا و      

  م، ا   ، ا    وان       اور ا  ا  ر   ن  و       وہ     

ى ۔ ا ں  م            ب   ِ ، ا   د    ہ   و   م اور ا   ، ا  

   اور   ں     ان        رہ   ں   د ا        ب    ِ  ا ِ    

          ِ     ل   ا     ِ  اس  ں    د ا و     ع 

  ب ا          اور وہ         ان       اس     و  اس  ۔ و       

      ب ا          اور     ا ے ا  دا       اض   ا  و  اور د

۔     ا     اض   ا  اور   د    ،              د    ا   ا

           ا
   اور    ا      اس   ہ        ،        م ں  ا      اس 

                                                             

آن،   –١٥   ۔٩٣: ٣ا

ِ  داودا  –١٦   ۔٤٤٤٩ :ر ،، 
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  ا          ود             ق   ا    و  اور ر   ق  ا

    ا       ِ    دور      ے ا        وہ د     ،   ق       

  ااور ان     رات   ر     ت ا ر  اں     اور    ل        ا

؟     وا      اس   وہ         رہ     ا    وہ اس     د     ں  و  ان  ان 

 اس  ؟    ف    و      ِ ان           ت     ا        

            ۔ و      ا      

    ا ا   دى   ا   ۔     آ       ،   ل    د ا و  ِ 

      ان    ،     د    ان           ر        ر        وہ

 وہ      ، ز     و        د      اض   ا      ود    اور ا

   ر   ا        روِ  اور   ِ  وہ          د ن   در  

   وہ اس  ا    و       ۔         و      

   ان     ا     ح  ااس   ا ں   ا ر  ا ر ا م   ا      ل     

   
الاشتغال بنظرها وكتابتها لا يجوز بالإجماع وقد غضب النبي صلى االله عليه وسلم حين رأى (

لا أنه موسى حيا ما وسعه إلا اتباعي ولوع عمر صحيفة فيها شيء من التوراة وقال لوكان م

  )١٧( .)معصية ما غضب فيه

م (  ا       ،    ا ع  ا  اس   اور     ل          ت صلى الله عليه وسلمِرات     

 اور        آپ اس    ل د    اس        ا ى      ہ   ز      ا      

۔        آپ اس      ہ         ا   ، ع    )ا

   م ا  ا  ، زر     ف   ا ل    : اس 
لتفرقة بين من لم والذي يظهر أن كراهية ذلك للتنزيه لا للتحريم، والأولى في هذه المسئلة ا”

يتمكن ويصر من الراسخين في الإيمان فلايجوز له النظر في شيء من ذلك بخلاف الراسخ 

 ويدل على ذلك نقل الأئمة قديما ،فيجوز له، ولاسيما عند الاحتياج إلى الرد على المخالف

                                                             

١٧–   ،   ۔٦٤٢: ١٣،  يفتح البار ا



 
٢٢ 

رجونه من وحديثا من التوراة وإلزامهم  اليهود  بالتصديق بمحمد صلى االله عليه وسلم بما يستخ

 وأما استدلاله للتحريم بما ،كتابهم، ولو لا اعتقادهم جواز النظر فيه لما فعلوه وتواردوا عليه

ورد من الغضب  ودعواه أنه لو لم يكن معصية ما غضب منه، فهو معترض بأنه قد يغضب من 

ويل فعل المكروه ومن فعل ما هو خلاف الأولى إذا صدر ممن لا يليق منه ذلك، كغضبه من تط

  )١٨(“.معاذ صلاة الصبح بالقراءة

)     اور اس      ِ ا  ،     ِ ا اد      ر            م     

  وٹ   ر        را  اور           را  اور   ا    را          اس     را

 ا   ،  زت دى    ورت در      اس      ر   ا     ِ  ِ   دں    اس   

 ز    و      وہ   رات  د        م   ا ں  د    اور ا رے        د    ِ

  د           ر   ت     صلى الله عليه وسلم ا            اور       ہ   و ا    

   ا ل   ا    زر          ر ں۔     ر         ام      ا   رات    ا

 آپ           اوصلى الله عليه وسلم        اب     اس   ،       ف  اس    وہ      ِت 

 ،     ا        اس         اس  ن          در         ا      او  صلى الله عليه وسلم ں 

ذ ت     اس و           ں   ۔ا       وت      ز     ِ(  

ص دا    ا           ےا   ، ں     ق  ا  ا        

            اض   ا  ود  اور           ا ب ا  و   ِ  اور ا  

   اس     ا               آ   را    ا       ِ   رات اور د ت    

  ۔          ، ان     ر   دہ   ا ں  و    ان     اور ا   ں  ر  ا    

     اس            ِ ا      د        اور  د ل          ر       

     ا    را    ،                ا   ۔   را      دا  د  

      ن                        ل           وہ        ِ

 را ت             را       ِ ا       د  ان ان  ؟           ا  

 اور اس       در ت      ل        ِ ا               ؟    ں رو  

۔     در ل       زر    

                                                             

١٨–  ، ، ا  ِ   ۔ ٦٤٣: ١٣  



 
٢٣ 

     ا        د ار        صلى الله عليه وسلم              

ذ  ت    ، وہ در   ل   ا   ل     ں   ز  د  و   ارى    ں   

    ا  اس    ل    را  اور    ف او       وہ ف    اءت      دہ ق ِ ز  ا  

 اس  ۔      زر ل      ِ ا       ،      و از  م             در  ِ

           اس    ،    و         اس  ،       ے   

 ا ۔    اض وارد   ا   ت       

  ا       ِ     ں     د   د ر ر   ا    ا  دور     

     زر          اور ا    ں۔ ا    رہ   او         ں   ِ ا    

      ِ    وا  اور        وہ     ع   ا    ا   از م    ل   ا دت، ِ 

   ا  ا ۔  ر     ت  رى  ع   ا    ا   از م               د   ِا

   زر  وہ    ر         ا   ۔اس       ع   اور ا   اد       

        
        ا   رى  ن       ۔راا ں  اس   ا        

ت صلى الله عليه وسلم   ف    ت              ا    اور     وا     

       در ت      رات    ہ ت )١٩(          س           اس 

   ِ   ض        ر  م           اور    ھ ر   ض        رات   

رى  ۔    ا         و         ق             ا ب ا  اور     د  

    ۔     در        ان  صلى الله عليه وسلم      آپ             اس  ت   

  ت    ں       ت       اور           ظ   ا ں  ا  ا  

۔   ن  د  ض      ا

  ت          م،ا    ا   ۔  م   ا        ا    را    ى   ا

ى و ا      اور    ا ا ،               وہ        ا  

                                                             

١٩–   ،  ) (المنارلة مج“يسلامنقد تاريخ التمدن الإ”  و دى ا    ۔ھ١٣٣٠،  



 
٢٤ 

 اس   اور ا   ر    س   ا    و         ر دہ   ا ت     ان   

ر      ےت  ر     ا    ح   ں    ۔    ت              

  ض   اور    ر    س   ا    و         رات   وہ    ہ        رہ  

        و  ا  صلى الله عليه وسلم        ا                ان ے ان      ا ں  و   م 

    از  ں   اا       ح      اور وہ    ، ے    ك       

  ت    ات        ر   ا   اور            ؟         

     وا         ت اس                 اس   ،   د   

 ،       ق   ا    و  ر    ،                 رات    

۔ د      ت         اس 

 ات    ى     
         آ    صلى الله عليه وسلمروا ت   ف      ،       ةحاديث المختارلأا   

ت       روا         د     صلى الله عليه وسلم  ب د   ب   ِ  ا   ے     

          رہ     اس   آپ     ، د  ا      ۃ اور اس   اا ا،  ن   ا ز    

 ازاں آپ        ،    ادا ى    ِ   ر    گ ا  صلى الله عليه وسلم      ِ     ے         

ا    ں      اور اس      ب       ا   ں    )  رواےاز رو( 

ت ت            م   د د     ِوران           اور    صلى الله عليه وسلم       

۔  )٢٠(  

ت صلى الله عليه وسلم      ،  ر  ا  اس     ز  ان  ،             ں     

ل     :”  ں  د   ں    ہ  اق و م و     د     روا ت  ت  

  ت      ۔ آ  رو      ان        ں     “)٢١(  

ت         رو ت     رہ         اس   وا   ف     

                                                             

، ا الأحاديث المختارة ،   –٢٠   ۔٣٦ : ٦، إرواء الغليل ا

٢١–   ، روق   د( ا م آ ، : ا ؤ      ۔٥١٠،)ء١٩٨٤  



 
٢٥ 

    !            ش و    د گ ان         ا  اول   اور اس   

ت صلى الله عليه وسلم  د    ع        و     ت   روا  وہ ان      ا  ، دو    رو  

  ۔ں         ظ ر   وں      ں   ان        ں    ام     

ا    دارا   ذ   ل    ے؛ ا    
   اور ان   ر   ں            ِ      ا ر     آج ا    

 ا    صلى الله عليه وسلم  ورت                دہ آداب      ں ں      

      ں  ى          ِ ا آج  ، اس      ر   دہ آداب       

      ِ   ت  ا    اور      ش   ا   ۔     آ        

ا      رات       اور     ے     دارا  ذ        و        

 ورت  م ان      ں  ۔    ت دى   د    

ا ،اس  ل  ر       م    ار ا  ا رو ڈا ر     ا   م    )    

ہ      ِ،  (  ف  ۔       د ا ں    ب     ا  ا   م   

ت”   ا“ ِ      ى          ت  ا    ذ   ن     ا  ا      

    ں    دہ     ں”رات وا  آدم “   اور          درا  وہ ،      ذ

  رے  رے         صلى الله عليه وسلم  ے    ت    ِ ن   ا ۔ ِ       آ   ں    ا

        ق  رے و     ا“  ”    ب درا  ار       رات وا  ،  

        ب       اور ا        ان ا    و اوت     ا ب   ِ  ا  وا

           ان ا   ۔ د د    اور  ں د  ا          آ          ،  

      ۔    ت  و        اصلى الله عليه وسلمر ں  آں      اور و  رى     آ    

  ف   و  وہ    ى   د ت     ا    ،    ر ا زل     ذر    و   م    ، ا

    د ك   ؛دہ       و             ى   د   ت         اس 

۔  آ      وا     )٢٢(ت 

                                                             

ہ  –٢٢ ورى (، ، ِ       ۔٣٢-٢٧، )ء٢٠١٣ 
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 اس   را     ب     ا   م      : ان 
”  اب       آآ     ف       و  صلى الله عليه وسلمر ں    ز    ۔     ى   د   ت   

    ں    د    م   ا   ؟    ا ں    ف       وہ و       ى   د    

         ا    د ح    ۔ ا   ت       اس   ں  آ     ں      ب   ِ  ا

    ، اس     ر         س   اور    ں ر  ا ف           

  ا    ں          ۔     آ        اور          ں ں   اس ا    م 

  ں       اس              ں       وہ  ح ا   ؟ ا     ور   

       صلى الله عليه وسلما   در ى   د      رو   ا ت اور   وا ر ؟       آ        

ے      ، اس  در     اور     آپ  ں صلى الله عليه وسلم    ب   ِ  ا         ا    ا

و  ر  ت ا     ا ؤ اور اس    ع       و    ں  ا   ت در        ان   ا

       اس           اور ا ؤ          اس  ح  ۔ اس  ؤ  “)٢٣(  

     
ا”   ت   اور روا   ب    ِ  ا   دہ دور  ۔        ازن  دہ   ز  اس   

    ا     اات           ى  ن      ط   اور ا ا     ر      ِ

، وہ   د از  ى ا ۔ وہ         آپ   ا    و     ب   ِ ں أ ا    ان  ت 

 ،          اور    ن        اور ں  دا        ا       ن  ى   

    رات وا ۔  ا    ہ      ن   ا  اس        ں    ق رےر  و    آپ   

 ذ    ا ى  ۔د          اور ا ى   د   )٢٤(“ دارا

   :  
”   صلى الله عليه وسلم ا ن اور ا  ا ؟ ا    ر      اس  رے   ،   ں     آ        

   ا      ت    ں  دہ      رات وا ؟  ن   ا ں         ا         ہ 

ں” ن “    ا  اور ا    ر  د    آ               ، ان     ذ

ض ؟  ى  ورت آ       ا  ات                 ں”    “   آپ 

        م   اس  ب   ِ  اور ا       ا  ا        ان     وہ  ، ا    ر  

     )      ل آپ  ن   ا ف )        آپ       ان  ف     آپ 
                                                             

  ۔٤٣-٤٢، )ء٢٠١٣ (،  ِ   –٢٣

٢٤–   ،   ۔٤٣، )ء٢٠١٣ (ِ 
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  ف آپ      د  ا  ا       ع       و     ت    ب   ِ ؟ ا

رات    ورت              ۔  م   آج       ا ، اس      ف   

 ،                    وا ت ں   آپ       د رات    ح صلى الله عليه وسلم       

ف  ۔           آپ  ، وہ  ر   ا    ر   اہ  ب          ر         دو  ،

   ا  اور ا   ع       و  ،       ، اس     ر    ع        ازوں  ا

  ۔           اور    ن      ك اس   د  اس    ر  ت ا  اور     

م       آزادى  ۔           ى    رات  اور ا ۔  ا  ل         

        اوا         ع      و     ت     ب   ِ  ا ى اور      

     ڈ     رات وا  ،    د       ت  ا ى      ط  ۔ ا          آج  ں 

   و        و ت    ، اس     و    اور       ع     اس آزادى   

آن               و  ا   ن            ِ ۔     دے ر م       دو  

   اس             و  ا     ن     اور  د         اس     و

  آن و       ر ، د د  ۔  م    ہ    ا ہ اور      م     “)٢٥(  

  آن آ ب   ِ  اور      ں 
م ا        آن   ا آن        ۔         ا ى  دى اور     

 ح و  ا       ۔ ا     د     ں      ں   ا     ن       

  ۔ ا د          دہ  ز    و آن        د        ر   ا     دہ

 اور ا  ِ    ے  ت       ں  ۔   ھ  آن   وہ        ب     اور 

آن  ے را   ا  ر   رى     ا      ان   دے دے  ا       ِ  اور 

ھ  د  رہ   ، ھ    رہ   ، ھ  اء  رۃ ا  ، ھ    رۃ ا ص آپ  ر    رہ ِ،   ،

ہ ۔ ہ و ، و ھ    رہ   ، ھ  اف  رہ ا  ، ھ  ت  رہ   ، ھ    ص 

 ا    آپ   ےاس    ،      ان       ا ،   ا  و   ا      

 ز  ان    ،   ت آ  وا       ع وا  ر  اور  و   ز       وروز آ    ان  ،

        دى   ، ع  ف ر      ا   ورت و   ك،   ا د  ع و ،  ر    آ
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ك    ن  ف وا  ا   ا    ِ  ، ن  ل  ن و     را       اوا   ، ا ن   

     ر    ، ا ں   وا     ت   د ، ان  ت د ف د     ِ ا  دن رات د   ِ د ، ا   ڈو

،  م از    ں  ى   اور ا   ب     ۔۔۔۔  م    ں   وا   ان   ِ  آپ 

 اور ا     اآن     ا        ا   گ ا    ۔       ا ور     ت   

  ا ”ى اور د  و ، “ا     وا     ے ا  ا    ِ ت اور       

۔   ن    ھ      آن      ت      ا

آن         ت  ى   آ  ا        د ا  وہ       اس   ،    

    دہ       ان  ظ  ن (يمنهما  آج )  اور   ا     ظ اور      ۔   

آن    آن اور       را   ب       اور ا آن   وہ         صلى الله عليه وسلم  ا اب     

     اور ، صلى الله عليه وسلم        ں    ت    ِ    ا  اور         ِ       

   اا  و   ۔ وا           ح ا       ش  ا  !  
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